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încercări deşerte
BraşovD, 12 Iulie v.

Amü 4isü în nam érulü fóiei 
nóstre de a4î septemâna, ca nu pu
tea  fi mai reu alesü momentulü din 
partea ministrului de interne Hiero
nymi, de-a căuta „puncte de atin
gere cu Românii“, ca acuma.

Evenimentele ni-au datü drep
tate.

Pretutindeni, pe unde a umblatü 
pănă ac].î d-lü Hieronymi, Românii 
au evitată de-a da faţă cu elü, pre
tutindeni ministrulü i a găsitu pe 
aceştia plini de recéla, de mâhnire 
şi de neîncredere.

Icî-colo s’a aflatu câte unulü, 
care are dorulü ascunsü de-a pune 
téra la cale. S’a íntém platü ca unii 
şi alţii se primésca invitaţia de-a se 
înfăţişa înaintea ministrului şi ca sé 
şi schimbe vorbe cu elü.

Dér ce au pututü ei se-i spună 
alta, decátü că Românii suntü de
parte de-a se încânta de ideia sé 
servósca ca uneltă pentru gloria şi 
m ărirea m aghiară? Ce a pututü sé 
afle ministrulü dela aceştia alta, de
câtu că orî cátü de m are ar fi bună
voinţă unorü ómení, ce trecü îna- 

£ î n t e a lu i-^ -ó m sn í .minte şi... .met 
deraţî, ei nu potü schimba nimicü 
din cruda realitate, care pretinde o 
străform are radicală a sistemului de 
guvernare, décá este ca sé se îm
pace divergenţele dintre Români şi 
Unguri.

Cei ce credü, ca acésta s’ar puté 
ajunge cu mijlóce paliative, trăiescu 
în aceeaşi rătăcire ca şi d-lü Hiero- 
nymi.

In privinţa acésta are dreptate 
„H azánk“ când cjice, că ministrulü 
de interne nu va puté resoiva Ges
tiunea rom ână prin nici o lege ad
ministrativă, ori cu mesurl poliţie
nesc!. Se cere aici o cură radicală, 
se cere a face în organismulü sta
tului o operaţiune, pentru care aeji 
Ungurii dela putere suntü departe 
încă de-a fi pregătiţi.

De aici vine constatarea, oe-o 
face aceeaşi foiă, nu fără temeiu, 
4icéndü: ceea ce Românii pretindă, 
dreptü preţtt alü păcii, noi nu le 
putemü da* (vrea se cjica: nú vonM* 
a le da) în împrejurările de faţă. 
Ceea ce ínsé le-amü puté da noi, ei 
nu vréu sé mai primésca (vrea sé 
4ică: nu potü se primescă).

Bine a înţelestt „Hazánk“, că 
în raporturile n<5stre cu Ungurii e 
pusă ac|í cestiunea de esi9tenţă. 
Acesta este résboiulü pe viaţă şi pe 
morte, de care vorbesce.

Ceea ce „ne-ar puté da Ungu
rii“ în împrejurările de iaţă, nu este, 
după înseşi declarările ministrului 
de interne, decátü legea lorü, care 
pretinde categoricü şi fârâ de în- 
cunjurü, sé ne desbrăcămti cu totulü 
de individualitatea n0stră naţională 
şi se ne maghiarisamü.

Cestiunea, cum se va mănua 
acésta lege şi cum se va face ca 
ea sé fiă mai bine esecutată, e clarü, 
că nu póte forma între noi şi Un
guri obiectü de diseusiune, pentru- 
că noi nu voimü în totalü acea. 
organisaţiune, prin care se tinde pe 
faţa la desfiinţarea Románilorü ca 
naţiune.

Lucru firescü prin urmare, că 
noi şi s¥*vfem ^n^ám Swptité'''priim  
ca pretü alü păcii între noi şi Un
guri ceea ce susţine Hieronymi cu 
conaţionalii lui, că ne-ar puté da 
în jurstările actuale.

Ei ne vorbescü de îm bunătăţi
rea administraţiei maghiare şi de 
estinderea censului electoralü din 
Ungaria şi asupra Transilvaniei. Dér 
aceste suntü msce mesuri. ce tre- 
bue sé le ducă în împlinire pentru 
completarea organisării de statü ac 
tuale, fără de a mai ţin0 sémá de 
aşa <̂ isa cestiune „valahă“.

Acésta cestiune, e clarü şi evi- 
dentü, nu se póte resoiva, decátü 
printr-o radicală schimbare a legi- 
lorü şi a actualului sistemü de gu
vernare.

Tóté încercările de a-o resoiva

între ’ m arginele legilorü şi a orga- 
nis&ifuaei politice şi de statü esis- 
tente* nu suntü decátü încercări de
şert® a-o omori cu 4tfe prin amă- 
%irea p o p o s i  iii românti.

Multü mai mare, decátü mise- 
ria administrativă, economică şi jus
tiţiară, este miseria produsă de sis- 
temulü de desnaţionalisare pe tóté 
terenurile vieţei de statü.

Cu acestü sistemü infernalü tre- 
bue se-o rumpă Ungurii dela putere 
înainte de tóté, décá voiescü sé 
creeze o basă seriosă pentru împă
carea cu Românii şi cu celelalte na
ţionalităţi.

Trebue sé se modifice în modü 
esenţialO idea de statü, care astădi 
admite numai întărirea şi înflorirea 
naţiunei maghiare, ér ori ce altă 
desvoltare o privesce ca duşmană 
statului.

Este prin urmare ridiculă şi co- 
pilărâscă speranţa tuturora acelora, 
cari credü, că în cadrulü sistemului 
politicü de astă4î s'ar puté afla 
v r’unu modü de-a pacifica pe Ro
mâni, fiă şi numai în parte.

Ceea ce vrea d-lü Hieronymi 
cu reformele lui promise, este nu
mai lustruirea cu aurü a lanţurilorti, 
ce ţinti poporulü románü în aser
vire; ér- ceea ce pretindemü noi este 
liberarea de cătuşile umilitóre ale 
sistemului de maghiarisare şi inau
gurarea de faptü a unui regi mu de 
dreptate şi de libertate, care sé nu 
fiă duşmanti individualităţii naţio
nale a Románilorü.

Naţionalităţile şi oposiţia clericală.
nKolnische Zeitungu dela 191. c. pu

blică o corespondenţă din Peşta, care 
seriindîi despre evenimentele recente 
din Ungaria, mai alesu referitorii la 
oposiţia, ce i-se face liberalismului 
ungur eseu pentru căsetoria civilă, 
4ice între altele:

Tabăra radicală-şovinistă este forte 
indignată din causa hotărîrei oposiţiunei 
ultra-montane, de-a se alia cu naţionalită-

ţile. Este ruşinosă pentru vederile politice 
ale liberalismului ungarii, recunóscerea, că 
raporturile dintre naţionalităţi suntü nesu
portabile şi că a lásafcü pe mâna clerioali- 
lorü intenţiunea sanârii cestiunei naţionali
tă ţilo r  priu echitate şi dreptate, în locü 
de continuă şi crescândă asuprire. Partida 
cârmuitore nu a luaţii de locű în sâmă în
văţăturile procesului Memorandului dela 
Cluşiu. Prin respingerea recursului de nu
litate, înaintatfl de cei acusaţi Curiei reg., 
sentinţa e íntratü în putere. Este o sina- 
măgire pentru maghiarismü, a nu crede, 
că Românii se simtü solidari, ca unulü cu 
representanţii lorü, cari acum ca martiri 
vorü esercita o influinţă neînvingibilă asu
pra conaţionalilorfi lorü. Nici nenumăratele 
procese de pressă, prin cari voiescü ső îmblân- 
cjéscá, foile române, nu vorü rumpe puterea 
de resistenţă a românismului. Comunitatea 
naţionaiităţilortt nemaghiare numai se în- 
tăresce prin estinderea proceselorü de pressă 
şi asupra foilorü sérbesol, ca „Zastava“ 
din Neoplanta, cari s’au ridieatü contra 
sentinţei juraţilorfl din Cluşiu. Cumcă ca- 
binetulü Wekerle va avó curagiulü mo
ralii, ca desconsiderándü sbierătele şoviniş- 
tilorü, sé păşâscă pe calea înţelegerii, care 
e posibilă numai pe basă principiară, acesta 
deocamdată este índoiosü, dâcă luămtt în 
vedere alianţa lorü cu radicalii.

Pressă oposiţionalâ maghiară despre 
călătoria lui Hieronymi.

Organul u apponyistu „Budapester 
Tagblatt“ dela 22 1. c, vorbindu des
pre căletoria ministrului Hieronymi 
în Ardealu, 4ice între altele:

D6că voiesce ministrulâ de interne să 
cumpăn6scă resultatulii, ce l’a obţinută cu 
călătoria sa în Ard&ii, atunci n’are lipsă 
să se cugete la desconsiderarea ruşinâtdre, 
ce a întîmpinat’o la Români, ci ajunge, 
d^că va observa impresiunea, ce a făcut’o 
păşirea lui nefericită asupra pressei din ca
pitală. Tote foile se ocupă cu enunciaţiu- 
nile curiose ale ministrului, ba chiarfl şi 
între foile oficitfse nu este nici una, care 
să nu ia ţinută respingătore faţă cu con
ceptele si planurile guvernului — dor mi- 
nistrulii Hieronymi a vorbita în numele

FOILETONULÜ „GAZ. TRANS.“

Aux Armes.
(ii) (Urmare.)
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De-odată se audü paşi grabnici, uşori, 

în strada strimtă. O fată sveltă, cu ochi 
negri venea spre elü şi tresări înspăi
mântată, oând vêrjù statura tînărului băr- 
batü, ră^imată de părete — o a doua pri
vire, apoi păşi mai aprópe, se uitâ în faţa 
celui fără simţiri, şi-i atinse uşorfi bra- 
ţulfi...

— „E cetăţânulfl Rouget, ta tă“, ^i8© 
ea, întorcându-se spre bàrbatulü bëtrânü, 
care venea cu greu după dânsa, ducêndü 
unü dulapü de violină subsuoră. „Dum- 
üe(?euíe Dómne, e leşinatfi ! Ce i-s’a pututü 
întâmpla?“

Bëtrânulü păşi mai aprópe, câtü îlü 
puteau duce de repede membrele lui tremu- 
rătore, şi scuturà tare  pe oficerü.

— „Rouget!“ strigà elü tare, „Rou
get! Dormi, omule, ori eşti bétù? Dér nu!

Ceriule! trezesce-te, trebue să te trezesc!, 
căci de nu, acésta ţi-e mórtea!“

Cu greu îşi ridica tínérulü bărbatfl 
plópele şi privi fixü, cu ochi ca de sti
clă, la amândouă fiinţele, ce steteau înain
tea lui.

— „D-ta, Dierick? Şi mica Bettina ?“ 
murmura elü íncetü. E târejiu — veniţi din 
teatru? — Lăsaţi-mă... mergeţi numai...“

Ochii i se închiseră din nou.
— „Nu Rouget!“ (Jis© Bettina hotă- 

rîtă. „îngheţi aici, e fórte rece. Iţi lip
sesc« ceva.... vino cu noi.... numai de
cátü....“

ílü apuca de mână şi-l trase după e a ; 
elü nu se opuse. După puţine minute ajun
seră la casa lui Dierick, o locuinţă scundă, 
sărăcuţă, şi toţi trei intrară înlăun- 
tru.

Bettina deschise uşa unei odăi şi lă
sa pe óspe să in tre ; în grabă îi întinse 
unü scaunü, pe care elü căcju, merse ap o i; 
la cáminü, sufla în grămăgi0ra de cărbuni, 
cari taai licureau, puse câte-va bucăţi de 
lemne pe ei, şi începură a arde cu vioi

ciune, apoi aprinse lumina şi se îndrepta 
din nou spre óspe.

— „Yinó mai aprópe de focü, şi te 
desghiâţă odată!“ 4ige ea prietinesce.

Rouget de Lisle dădu cu mâna peste 
frunte şi suspinâ adéncü.

— „Mi-e mai bine“, cjise elü, arun- 
cându-şl privirea prin odaia săracă, în care 
íluera véntulü. Bétránulü bárbatü stetea 
lângă căminfi, ţinându-şl manile slabe tre- 
murătore de-asupra flăcării; pe ascunsü se 
uita la oficerü, nu punea însă nici o în
trebare.

De luni de cjile fusese tínérulü sub- 
locotenentü de artileriă unü óspe desü în 
casa lui Dierick. Bétránulü cânta violină în 
orohestra teatrului din Strassburg; singura 
lui fiică, f&ră mamă, cânta totü aoolo. Rou
get, unü musicantü nu de rendű, a învă- 
ţattt a cunósce şi stima pe bétránü şi pe
trecuse multe seri în casa săracă cu pă- 
reţii alb i; aci scrisese elü sonete şi madri
gale, aci compuse elü melodiile sale...

Pănă când se încălcjiră ambii bărbaţi, 
Bettina întinse o faţă dură, dér ourată, peste

masa de lemnü şi puse pe ea pâne, ceva 
carne rece şi o buteliă de vinü de ţâră; 
apoi îi invita prietinesce la masa fru
gală.

— „Vino, Rouget“, 4]s0 dh1 inimă 
bétránuiü. „Nu este multü, ceea ce avemü, 
însă dämü bucurosü. Timpurile suntü rele, 
pânea e scumpă —• dór să ne mângăiemfi 
cu nobila musică şi cu prietinia nóstrá! 
Bă fi au4itü astá’sórá pe mica mea Bet
tina în teatru — mititica, dău, are voce. 
Ai promisü mai deunăzi, că vei compune 
o melodiă pentru ea, îţi aduci încă a- 
minte?“

Tínérulü bárbatü privi spre fata, ce 
şedea faţă ’n faţă cu elü, şi roşi puţinfi.

— „Nu voi uita, Bettină“, <}ise elü 
amicalii.

Bétránulü umplu păharulfl tînărului 
său amicü cu vinü şi ridica pe alü său.

— „Pentru libertate!“ esclamâ elü. 
„Pentru timpulü nou, ce surîde poporului 
nostru!“

— „Din totă inima!“ răspunse Rou
get, golindü întruna paharulü.



Pagina 2 GAZETA TRANSILVANEI. Nr. 153 1894.
întregului cabinete. Una dintre foi e de 
părere, că ministrula, când a recunoscuta, 
că Românii, au şi gravamine juste, prin 
aoâsta deoparte le-a dată în mâni o armă 
periculosâ, de altă parte însă a ridicata o 
o grea acusare contra guverneloru de pună 
acum, deore-ce la casă dâcă în adeverii au esis- 
tată gravamine juste nu era ertata să le lase 
pănă astăzi neresolvate. 0  altă foiă, în tim
purile din urmă forte amică guvernului, 
îşi bate joca, că ministrula pl6că în călă
toria pentru a învinge turbarea Români
lor ă, pe când ar face mai bine, să rămână 
acasă şi să-şi esamineze în ministeriulO seu 
propriu bărbaţii, cărora le este încredin
ţată apărarea integrităţii nostre naţionale 
de stata, s6u să se ocupe cu fişpanii de 
prin comitatele espuse şi cu limbi diferite, 
cari la casa când ar obveni întâmplări mai 
seri6se, în prima liniă ar trebui să fiă de
părtaţi dela cârma admiuistraţiuuei. 0  a 
treia foiă e de părere, că cestiunea n&ţio- 
n aii tă ţii oră nu se p6te resolva prin corup- 
ţiune, de-ore-ce guvernulă o scie deja din 
esperienţă, că agitatorii primescă dela elQ 
bani şi apoi înşelă statulă. De altmintrelea 
ceea ce a disă ministrula, na satisface nici 
măcară aşteptările oele mai modeste. Căci 
Ungurii se vădă desamăgiţl, Românii însă 
nu suntă nici împăcaţi, nici spăriaţt. Vor
birea ministrului conţine teoria neclară a 
înţelepciunei unui iubitoră de omeni, însă 
nu conţine politică. Alte foi critiseză pro
grama reformei administrative a ministrului. 
Nici una n’are pentru debutulă lui Hiero
nymi altă măsură, decâtă cea a baţjocurei 
muşcăt6re, sâu în cela mai bună casă a 
ironiei. Noua „acţiune“ a cabinetului V e- 
kerle, cum se vede, se începe în modă 
f6rte hazliu.

Studenţii români
dela universitatea din Cernăuţi cătră studenţii

români din Ardealu şi Ungaria.

Fraţiloră ! O crudă sorte a fostă des
tinată poporului română, o crudă şi vitregă 
sorte l’a urmărită dela începutulă esistenţei 
sale pănă — durere — în filele nostre, şi 
decă astăzi ela mai trăiesce, decă dulcea 
sa limbă mai răsună pe ambele părţi ale 
străvechiloră Carpaţi, acesta are poporală 
română a-o mulţămi numai vigorei nespuse, 
tăriei nemărginite, abnegaţiunei neîntre
cute şi energiei de fieră în lupta pentru 
esistenţă, moştenite dela anticii coloni ro
mani. Cu aceste arme a învinsă Românulă 
pănă acuma, cu aceste arme a luptată şi 
neferici tuia poporă română din Ardeală şi 
Ungaria, poporala, care mai multă a fostă 
încercată de nemilosa s6rte; cu aceste arme 
va şi învinge elă în lupta titanică contra 
duşmaniloră săi seculari.

F raţiloră! Ună rolă frumosă în lupta 
eroică, ce s’a încinsă între Tisa şi Carpaţi 
este încredinţată Vouă, şi naţiunea română 
privesce cu mândrie şi cu încredere spre 
V o i! Raţiu, Lucaciu şi ceilalţi conducători 
ai Voştri suntă răpiţi din mijloculă vostru.

Şi bătrâuulă bău repede, apoi se ră- 
4imâ pe spatele scaunului. Ochii lui oste
niţi, fără lucire, priveau acuma întunecaţi, 
ca şi într’o mâniă isbucnit6re.

— „Cetăţene Rouget.“, începu apoi 
Dierick. „Câte-odată îlă apucă pe omă ună 
simţământă neexplicabila. Noi amândoi araă 
vătuită deja destule esemple de aroganţa 
aristocraţiloră şi de sclăvia poporului nos
tru sărmană. M’am născută în grofiatulă 
Montceau. Ună prinţă regescă avea dreptă 
liberă să dispună asupra întregei sălbătăcii 
a grofiatului; nici ună esemplară nu era 
iertata să fiă omorîtă, tote trebuiau păs
trate spre plăcerea lui. Turme de porci 
sălbatici şi de cerbi fugeau neîmpiedecate 
pe acelă mare teritoră şi pustiau câmpiile 
ţăraniloră, călcau în pi ci ore arăturile, lu
crate cu atâtă de amară sud6re. înţelege 
bine, s’a dată ună edictă, prin care s’a 
oprită plivitula şi tăiarea de lemne, pentru- 
ca să nu se sparie paserile tinere ; prin al
tuia s’a oprită sămănatulă şi grăpatula, pe 
timpă nedeterminata — chinuitorii noştri 
arseră morile, în cari ne măcinamă buca
tele, şi ne siliră, ca în fiă-care ană să ne

Voi i-aţi urmată şi cu voi totö poporulü 
română, dovedinda lumei întregi solidari
tatea poporului cu aceia, cari pe cuftle Iş- 
gală au cerută drepturile şi 'libertăţile cu
venite unei naţiuni credincióse, dér prea 
multă încercate. Ei sun ta condamnaţi! Û oi 
aţi păşită pe urmele loră şi sutiteţl con
damnaţi ! Ună svonă urioiosü şi nedemnă 
de voi s’a răspândită, tradarea intereseloră 
naţionale planeză ca ună spirita rău şi ur
gisită de-asupra capeteloră V óstre ,-voindă 
să-şi înfigă ghiarăle în consciinţa Vostră 
curată, e svonula, că forulă, care ^ 'a  re
legată, pentru-că în lupta ce vi s’a decla
rată, aţi sciută a Vă împlini datorinţa de 
fii demni ai naţiunei române, nutresce in
tenţia mârşavă de a Vă depărta, prin mij
locirea părinţiloră şi promisiunea iertării, 
dela posturile onorifice ocupate de Voi în 
lupta, care Vi s’a impusă şi care cu atâta 
demnitate aţi purtat’o pănă acuma. Noi 
suntem ă prea mândri de Voi şi de părinţii, 
cari nască astfelă de fii, prea entusiasniaţi 
do ţinuta Vostră de pănă acuma, încâtă 
să putemă presupune o astfelă de slăbi
ciune, şi firmă convinşi, că Vă veţi îm
plini datorinţa tota aşa de consciinţiosă şi 
de acuma înainte, că nu veţi şovăi nici 
ună momentă pe calea gloriosă, ce aţi apu
cată; că cu bravură şi fruntea ridicată în- 
trândă în focă, cu gloriă veţi eşi ca învin
gători. Voi mândri de misiunea Vóstrá, 
naţiunea mândră de Voi, Vă trimetemă 
Vouă fraţiloră! cari vă jertfiţi şi yjitorulă 
pentru neamula nostru, încurajările cele 
mat calde şi asigurarea simpatiiloră nostre 
celoră mai vii. înainte deci cu devisa: 
„Totulft pentru naţiune!“

(Urmiiză 65 de iscălituri.)

Hieronymi în Bistriţă.
Cu data de 22 Iulie ni-se co

munică următorele despre petrece
rea ministrului Hieronymi în Bis
triţă  :

Cu multă satisfacţiă vă comunică, că 
Românii din Bistriţă, ţinendă la demnita
tea loră şi dândă ascultare sfâturiloră ro- 
mânesci şi înţelepte, cărora d-vóstré le-aţi 
dată espresiune îocă la timpă, ríau luatü de 
locü parte la sărbătorirea ministrului Hiero
nymi. In Bistriţă ministrula n ’a fostă salu
tată şi bineventată decâta de puţinii Ma
ghiari de-aicl şi de blăjinii Saşi, pururea 
oportunişti. Ministrula a rămasă forte sur
prinsă văclendă, că clerulă română de 
ambe confesiunile nu Va bineventată nici 
prin deputaţia, nici prin participare la tăm- 
bălăurile, ce s’au arangeată în: cinstea lui.

A4l la 10 óre a. m. ministrula a pri
mită diferitele deputaţiuni: clerulă catolică, 
condusă de abatele Décsey; clerulă evan- 
gelica, condusă de preotulă Budacker; cle
rulă reformată, condusă de preotula Balázs- 
comunitatea israelită; armata şi honvecji- 
m ea; deputaţia comitatului, în frunte cu 
viceşpanulă Lázár; deputaţia oraşului con-

cumpărămă dela domnii mari dreptulă, de 
a măcina orezulă între două p e tri. . . sub 
grea pedâpsă îi era fiă-cărui impusă, să-şi 
cumpere în fiă-care ană o anumită cantitate 
de sare, ori avea lipsă de ea, ori b a ; să-şi 
storcă strugurii la tesculă domnului; să-şi 
cocă pânea în cuptorulă asupritorului . . . 
Pe fiă-care măsură de bucate, pe fiă-care 
braţă de lemne, pe fiă-care bucătură, ce ne 
intra în gură, era pusă dare grea . . . .  
fost’amă tiranisaţi şi chinuiţi pănă la es- 
trem ă; asuprire, putere brutală şi sclăviă 
ne era pânea de t6te cjilele. . . sălbătăcia 
domnului nimici săoerişulă modestă ală ta
tălui m eu; voindă elă să mântuiască, pentru 
copiii săi, ceva pâne, omorî ună cerbă — 
din causa acesta îla trimiseră la galere. 
Suferinţa, durerea şi chinulă, rupseră inima 
mamei mele, şi ea muri în etate de trei
zeci de an i; după trupulă ei sdruncinata 
şi părulă ei albii a-i fi cre4ut’o, că e de 
şepte-4eci de ani.“

Rouget privea întunecată înaintea sa.
— „Şi regele şi aristocraţii se miră 

de revoluţiune !u 4*se ©lti cu mâniă adâncă, ; 
„se miră, că poporulă, canalia, se plânge j

dusă de primaruia orăşenesea Pellion; de
putăţia tribunalului ş. a.

, In vorbirea sa de bineventare preo- 
tultt evangelicü săsescă Budaker a disü, că 
protestanţii ardeleni cuooscă datorinţelo ce 
le-au faţă de patria maghiară, că voră cresce 
ţineri culţi şi fideli patrie1; se rt' gă apoi de 
spriginulă guvernului şi doresce ministru
lui tăriă, ouragiu şi coustanţă, pentru a-şî 
duce în îndeplinire bine cunoscutele sale pla
nuri. — In răspunsulă său ministrula a 4isă, 
că guvernulă e firmă hotărîtă a susţine în 
aceste părţi ale ţării drepturile istorice 
esi^tente şi că va căuta puncte de legă
tură pentru a uni interesele, cum suntă 
istoria comună, patria comună, disposiţiuni 
comune.

Saşii salutară cuvintele ministrului cu 
„Aoc/iM-urI în su fle ţite .

In răspunsulă dată preotului refor
mata Balázs, ministrula 4is©i că este dreptă, 
că şi a4l putemă privi înaintea cţileloru pri- 
mejdiósey dér pericolele de a4i nu vró să 
le delăture cu arma şi cu vărsarea de 
sânge, căci din acésta nu isvoresce, decâtă 
amărăciune şi neînoredere, ér nu pacea do
rită. Ministrula rogă Provedinţa, să dea 
putere guvernului,, oa să afle câtă mai ou- 
rendă resolvarea paănică, ér credincioşii bi
sericii reformate să nu asoută contrarietă- 
ţile, ci pe câtă se póte să le micşoreze şi 
vindece.

Cătră colonelulă Fedra, ministrula 
şi-a esprimată mulţămirea, că armata dă tot- 
déuna ajutoră autorităţiioru politice, când 
se ivesce necesitatea.

La bancheta preotulă evangelică să
sescă Budacker a dorită guvernului, să afle 
punctulă din care purce4endăf toţi cetăţenii 
patriei, fără deosebire de limbă şi naţio
nalitate, să fiă câştigaţi pentru serviciulă 
patriei.

Golesce păharulă în sănătatea minis
trului, în a cărui personă se închină patriei 
adorate.

Protopresbiterulă săsescă Kramer a 
preamărită binefacerile uniunei, a cărei re- 
sultată este fericirea locuitorilora Ardea
lului.

De aici ministrula a plecată spre 
Turda.

SOIRILE p iL E l.
-  12 (24) Iulie

Procesă de pressă contra a 8 femei 
rouiâite. Foile unguresc! publică următorea 
scire: „InvăţătorulăN. Şoldea din Boiţaa in 
tentată procesa de pressă contra a 8 femei 
inteligente române, pentru ună articolă 
publicata în „Tribuna“ şi subscrisă de ele, în 
care articolă numitul a învăţătoră este ata
cată pentru o enunoiaţiune politică a lui.“ 

— o  —

Alegere de protopopii. Din Aradă se 
comunică, că pentru tractulă protopopescă 
ală Chişineului s’a săvîrşită 4ile ê acestea 
alegere de protopopa. Candidaţi erau d-nii:

asupra sistemului feudală.........  Continuă
Dierick!“

— „După mórtea tatălui meu fusei 
trimisă la ună unchiu în sătulă vecină. Vi- 
carulă de acolo îm! dădu őre de musică, 
mă învăţa câte ceva. Unchieşulă meu fu 
arestată, pentru-că contrabandase câţiva 
funţi de sare — avea să plătâscă 800 lire. 
Suma era de totă prea mare pentru elă — 
l’au sbiciuită şi înfierată. Dómne Dumne- 
4eule! — dócá viâţa este numai o lungă 4* 
de chinuri, atunci omulă încetă, de-a mai 
pune preţă pe ea — unchiula meu contra
banda a doua oră. L ’au ştrangulată.“

Bătrânulă împinse scaunulă îndărătă 
şi păşi erăşl spre cămină. Rouget îi urma. 
Póte că Dierick presupunea motivulă tă- 
cerei şi ală disposiţiei posomorite a lui 
Rouget; se întinse odată şi apoi striga aşa, 
încâtă de vocea lui ascuţită, tremurátóre, 
răsunau păreţii.

— „Blăstămaţî să fiă ei, domnii mari
— blăstămate fiă legile, robotele şi drep
tatea lora putredă — blăstămaţî fiă pănă 
în fundulă iadului! Acum nu e timpulă 
să meditămă şi să visămă de durerile şi

Dr. lörtű Trăilescu, profé soră de teologiă 
în Aradă ; preoţii Ardeleanú dib Chitichază 
şi Beşianu din Griula. Majoritatea voturi- 
loră a întrunit’o d-lă Dr. Trăilescu, în onó- 
rea căruia s’a şi data ună bancheta.

— o —
Broşură oprită. Ministrula ungurescă 

de comerciu a detrasă debitulă poştală 
broşurei „Zur rumâni srh-maghiarischen Síréit- 
fragca, pe care nu este înserhnată nici ti
pografia, nici autorulă, séu editorulă.

—o—
De-ale poştei migureseî. Ună domna 

din Braşovă ne spune, că la începutulă lui 
Maiu a acestui ană a espedată prin poştă 
nisce bani la o rudă a sa în Cluşiu. Era, 
se înţelege, în credinţa, că posta îş! va 
face datorinţa. După două luni şi jumă
tate însă afla, din îutêmplare, că banii tri
mişi nu au ajunsă la mâna adresatului. Re
clama la poştă. După 18 ciiie însă primi 
dela oficiulă de poştă din Clusiu răspun
sulă, că banii s'au datu adresatului. Se re- 
olamézá din nou, adeverinda-seprintr o decla- 
raţiune a adresatului, că banii n’au ajunsa 
la destinaţiă. Abia în urma acestei recla
mări ’i s’a înapoiata trimiţătorului manda- 
tulă poştală cu bani cu totă. Unde va fi 
zăcută mandatula şi banii, cu ce acopă, 
pentru ce nu s’a avisata în 3 luni de 4^e 
trimiţătorului, că banii nu s’a dusă la lo
cuia destinată, t;i cum s’a întâmplata, că 
la reclamarea făcută s’a răspunsa în modă 
mincinosă — voră sci domnii dela poştă!

— o  —

0  „ruşine“ ungurescă. Tocmai acum, 
la coda veacului ală 19-lea, pe Unguri i-a 
cuprinsă o mare ruşine, din causă, că în 
jurulă Budapeştei se află vre-o 7—8 co
mune germane, ai cărora locuitori „tocmai 
aşa vorbescă astă4i nemţesce, ca şi în tim
pulă, când au imigrată aici“. împrejura
rea acésta, 4icü foile unguresc!, este o du- 
plă ruşine : de-o parte este ruşine pentru 
Maghiar!, car! n’au avută puterea de a-i 
maghiarisa, ér de altă parte e ruşine şi 
pentru Germani, cari „nu se silescă a-şl 
manifesta recunoscinţă faţă de Ungaria, ma* 
ghiarisându-se deplină“. Fóia ungurâsoă 
„Buda és Vidéke“ a începută acum o ac
ţiune vehementă pentru maghiarisftrea Şva- 
biloră, îndemnândă pe locuitorii Budapeş
tei, cari peste vérá facă dese preumblări 
prin acele comune, ca în aliugerile loră cu 
Şvabii să nu mai vorbéscà nemţesce, ci 
numai unguresce. Acţiunea acésta e spri
jinită de întréga pressă budapf'stană, care 
de-opotrivă găsesce, că pe calea acésta se 
va puté dobêndi mai mare resultată, de 
cum a dobândită inspectorula şcolară din 
comitatulă Pestei, care vcu galbenii şi flo
rinii ce-i împarte în fiă-care anu, n’a fosta 
în stare până acuma se maghiarisese unu sin
gurii copilă şvabitu. — Ori din ce punctă 
de vedere, pentru Maghiari numai de ru
şine póte fi vorba aici !

—o—
Bancruta Hellade/. O telegramă din 

Berlină aduce soirea, că Francia, Anglia

bucuriile nôstre proprii! Francia se sbate 
în durerile unei nouă nasceri ; în chinurile 
ei trebue să uitămă pe ale nostre !“

Eşofată că4u elă pe ună scaună ; în 
câteva minute adormi.

Foculă se stinsese, lumina ardea mo- 
rosă şi arunca o 4are melancolică pe pă
reţii goli, albi, şi pe mobilatura sărăcuţă a 
odăii înguste. Nu departe de cămină şedea 
Bettina tăcută, nemişcată, cu ochii mari, 
trişti, înţelepţi, aţintiţi asupra lui Rouget, 
cu mânile fine, slabe încleştate în p61ă...

De-odată Rouget apuca viôra bătrânu
lui şi începù a cânta.

Cuvintele îi veniră, de-odată cu musica
— n’ar fi putută nici elă spune, care din 
două s’a născută mai întâiu în creerii lui. 
Capulă îi ardea, inima îi bătea, de sta să-i 
crepe — acum crescea şi plutea melodia 
înaintea cuvinteloră, acum luau cuvintele 
formă şi tonă înaintea melodiei.. . Bettina 
asculta mirată. — Lacrimi îi umplură ochii 
mari, negri; curgeau pe obrajii înguşti de 
colorea olivei ; de abia îndrăsnia să răsufle. 
Ca o luptă înfiorătore, ca o răsbunare amară 
se au4i au tonurile prin odaia mică, păcatele
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şi Germania voiau sô pornéscâ o acţiune 
comună contra Greciei, ca în vederea cri- 
«ei actuale, detentorii de fondorï strëine së 
fiă asiguraţi. Acţiunea comună însë a ră
masa de-ocamdată, căci Anglia n’a intratü 
la  învoială. Cu töte acestea Francia şi Ger
mania se pregătesca la o intervenţiă ener
gică contra Greciei.

—o—
Cnlreiiînrulo din Constantinopoln. 

încă nici acum nu s’a stabilité ^definitiva 
numërulü persönelorä, cari aa c ă ş ti i  jertfă 
marelui cutremurü din Constantinopolü. Se 
-crede însë, oă numërulü morţilora nu trece 
peste 250, alö răniţilorti însë trece peste 
;600. Pagubele urcă la suma de 60—70 mi- 
lione fl. Suma trebuinciösä pentru repara
rea  edificiilorü statului face 6 miliône fl. 
Sultanulü a dăruită. 1000 funţî sterling! 
pentru cei păgubiţi.

—o -
Musiea ora§enéscâ va da mâne în 25 

L e. unü concerta la „Schiitaenhaus“, cu 
urmätorulü programă : 1) Wien-Paris, marşti 
de Ertl ; 2) Cuvertură, la Dichter und Bauer;
3) Fin de Siècle, valsü de Waldteufel; 4)
O nöpte în pădure, fantasiă de Schipek; 
5") Polonesa A-dur, de Chopin ; 6) A II 
Rhapsodiă ung.., de Liszt; 7) Donau-Val- 
aer, de Strauss ; 8) Der Traum eines Re
servisten, de Ziehrer ; 9) Niagara marşO 
de Bayer. Inceputulü la 8 öre séra.

0 convorbire cu Hieronymi-
„Tribuna“ dela 12/24 Iulie publică 

convorbirea, ce a avut’o colaboratorulti ei, 
d-lă I. Russu Şirianu cu ministrulti Hiero
nymi, pe drumula, ce l’a f&cuta cu trenulQ 
■dela Apahida spre Deşiu.

La întrebarea, dâcă disoursultl dela 
Ooşiocna a fosta să fiă o continuitate a 
celui din Zsombolya, ministrula a răspunsa, 
că da, şi pote să declare, că voesce o îm
păcare sinceră cu Românii. Regretă însă, 
că din partea Românilorti a întâmpinată 
reservă absolută.

Punându-se cestia prigonirilora, mi
nistrula a $sa, că d. e. procesula Memo
randului a’a perfcractata pe cale judecăto- 
rescă, în totă regula şi cu observarea for- 
melora legale. La multele procese de 
pressă însă tota Românii dau prilegiu, 
pentru-că ei se conducă de-una ideala, 
-care e o utopiă. Ei au unii programa po
litica, care însemnă negaţi unea statului şi 
a instituţiunilora sale. Realisarea progra
mului româna dela 1881 ar însemna răs
turnarea statului ungarii, şi Românii nu o 
să găsâscă Ungura, care să stea de vorbă cu 
susţiitorii programului dela Sibiiu. Auto
nomia Ardeiului nu vora căpăta-o Românii 

\decâta , cine scie, printr’o oribilă vărsare
i de sânge. Ministrului i-se pare lucru ab- 
(fiurda şi nepolitica a lupta pentru una 
asemenea programa.

După observarea, că pe câtă vreme 
| luptătorii fruntaşi ai programului dela 1881 
jsunta luaţi la gonă, Românii cu greu pota

secolelorü strigau la cera, poporulü căl
cata, amărîta şi chinuita se scula în contra 
asupritorilorü. Părea, că domnesce în aera 
una murmura curiosa, înspăimentătora, fan
tastica — revoluţiunea a căpătattt glasa ! 
Ceva nemuritora, neperitorü se sbuciuma 
-cu greu ^e sub acoperemêntula sermana 
-ala bătrânului Andreiu Dierick.

Instinctiva apucâ fata o bucată de 
•cărbune şi începù a scrie pe păretele 
-alba versurile, ce ieşiau de pe buzele lui 
Rouget :

Allons, enfants de la patrie,
Le jour de oloire est arrivé!
Contre nous, de la tyrannie,
L'étendard sanglant est levé.
Entendez — vous dans ces campagnes 
Mugir ces féroces soldats!
Ils  viennent jusque dans vos bras 
Egorger vos fils et vos compagnes!
Aux armes, citoyens! formez vos bataillons! 
Marchons! qu’un sang impur abreuve 

nos sillons!
(Va urma).

crede în tendinţele de pacificare, convor
birea s’a continuata ast-fela:

— Şi cu tóté astea, eu mi’am propusü 
să facă to ta  posibiFula pentru împăcare. E  
greu lucru, sciu. Cu atátü mai greu cu 
cátü D-Vóstré nu-’mi daţi ajutora. É r fără 
concursulü D-Vostră, încercările potü să 
rămână zadarnice. Trebue sé voimu din am
bele părţi. Tendinţele nóstre bune să nu 
fiă întâmpinate cu accentuarea unui. pro
grama imposibila, răsboinica.

— Vă pota asigura, că la noi lupta 
se susţine* ca defensivă, şi vremü s’o du- 
cemü pe cale legală. Ér singurulă mijlocű 
de potolire a luptei e, ca prigonirile sé înce
teze şi D-Vóstre sé veniţi cu ceva reală, din 
oare Românii să vacjă, că strădaniile de 
împăcare sunta sincere.

— Nu va întârzia nici acésta. Spera, 
că cele două legi, legea de pressă şi cea 
privitóre de alegeri, să fiă reformate, con 
forma promisiunei mele de acjî«

— Încolo, din discursula Excelenţei 
Vóstre între Români nou are să fiă numai 
deolaraţia, că stăruiţi încă asupra intenţii- 
lora, de care noi în adevérü, la 1892, le- 
gasema speranţe. Pacificarea depinde’ ínsé 
dela modulă cum se va iniţia. După câta 
cunoscă eu acjl spiritele, Românii, puţina 
mai creda într’o apropiată pace. Nu e mi
rare : cu cei-ce sunta şi vora mai întră în 
decursuli 4ilel°rü următore, numérulü osân- 
diţilora noştri la temniţă e de 41. E deci 
óre-cum naturala, că ori şi câtă silinţă 
V’aţi da în decursula călătoriei, că doriţi 
să iniţiaţi, dâcă nu o pace durabilă, apoi 
cela puţina o potolire recreativă, Românii, 
câtă vreme esistă actuala situaţiă încorda
tă, se menţină to ta  în posiţia lorü îngră 
dită de a^I.

— Bine, dór prin negaţiune şi în 
programa şi în ceea-ce privesce relaţiunile 
dintre noi, nu se póte ajunge să creăma 
ceva.

— Aşa e ! D-V0stră, guvernula, aveţi 
însă putinţa de a apropia pe cetăţeni, de 
a face ca nemulţumirile celă puţină sé scadă, 
décá nu sé dispară cu desévér$ire: realisaţi 
ceea-ce aţi făgăduită. Reformaţi legea electo
rală şi legea de pressă. Atunci e sigurii, că 
eelü puţină modulă de luptă se mai schimbă. 
Să vă spunü d rep ta : când am au4itü, că 
veniţi în Ardóla, şi se svonia, că veniţi 
pentru a iniţia primula pasa spre împăca
re, noi toţi cei dela Sibiiu, Dr. Raţiu şi 
alţii, n’amö crecjuta. E mare lucru, în mij- 
locula agitaţiunilora de atjl, să intreprin- 
41 asemenea pasü. Chiar când ama vă- 
4utü, că în adevăra veniţi, am presupusa, 
că cela multa voiţi să visitaţl vre-unü prie
tina buna, pe aderenţi, ori să-’i cunosceţl 
la posturile lor a pe subalternii D-Vostră. 
Din discursula, ce l’aţl rostita încă ac}î, re- 
sultă, că în primulü rénda Vă preooupă 
cestia română. Şi multe voru fi impresiunile 
ce acestu discursu va produce între Români. 
Unuia Vi-lü potü spune chiar de acum: 
plăcuta îi va atinge dór împrejurarea, că 
guvernula e preocupata covîrşitora de cestia 
română.

— Da, cestia română ne preocupă. 
Şi decă vă veţi schimba şi ne veţi ajuta, 
o să o resolvăma.

Ministrula era să ducă cuvéntulü îna
inte, când secretarula său d-la Pápay intră 
şi anunţă, că trenulü a sosita în Deşiu.

— Ei, ne mai vedemü? mă întrebâ 
ministrula la despărţire.

— Vă voiu urma în tota drumula, 
— am réspunsü.

— Atunci mai vorbima, — 4ise.
Ca personă, ministrula de interne este 

simpatica, blânda. Vorbesce fără pathosü, 
aşe4ata. Veclnica pare a fi bine dispusü. 
Cu toţi din juru-i se ar ită îndatoritora.

A şa este!
„Hazánku dela 23 Iulie publică 

o serisóre, ce i*a trimis’o ună poli- 
ticü românu din Bănată. „Hazánk“ 
publică serisórea în totü cuprinsulü 
ei facéndu i şi câteva observări fórte 
nesărate. Fiind-că întregii cuprinsulü 
scrisorii este celü mai sd robitor ü 
adevérü pentru Maghiari, îlă reprodu- 
ducemü din cuvéntü în cuvéntü:

Prea stimate d-le redactora!
Sciu, că Româuulă şi Maghiarulü 

suntü avisaţî unuia la altuia, şi de aceea 
eu totdéuna am privita pănă acum cu ochi 
buni pe Maghiarü. Chiar şi în timpul a din 
urmă — deşi Maghiarula persecută în moda 
fanatica şi fără întrerupere pe Románü — 
am sperata încă, că Maghiarula va pricepe 
situaţia reală şi pentru ela periculosă, în 
care l’a adusa măreţia închipuită a nému- 
lui său. Acum însă mi-am pierduta şi ul
tima speranţă faţă de încetarea stărilora 
abnormale.

Bunăvoinţa arătată de Români n’a 
dusa la scopâ, fiind-că natura inaccesibilă 
a Maghiarului â zădărnicită ori-ce apro
piere. Nu este 4i, Pa preşsa maghiară — apar
ţină 4i*nilü ori-cărei partide — să nu atace 
în modula celü mai dura şi mai barbara, 
şi să nu vatăme pănă în adénculü inimei 
pe Románü. Tótá mişcarea din partea Ro- 
mánilorü, facă-se ea pe terenula politica, 
cu scopü culturalü, ori în interesulü pa
triei, este stigmatisată de trădare de pa- 
triă, de aţîţare. Judecătoriile, de josü înce- 
páindü pănă susO, persecută pe nedreptula 
pii b&rbaţii români conducători cu sentinţe 
impuse de ministeriu. Pe acei Români, 
cari au căutata pe regele maghiarü în 
Viena şi acolo su ridicatü plângeri contra 
fratelui maghiarü, i-au pedepsitü pănă la 
5 ani temniţă. Şi tóté acestea s’au întâm
plata în mijlocula Europei în vócula ala 
XlX-lea.
; i Eu aşi sci o modalitate, care ar duce 

la «frăţietate; acésta numai aşa ar fi posi- 
bilü, décá Românii s’ar culca pe fóle, în 
starea acésta şi-ar întinde piciórele, mâ- 
n ile ; gruma4ii şi i-ar lungi, şi ar 4i°e Ma
ghiarului : vino, dragă frate Maghiarule, 
trage-mi peste gruma4l, sdrobesce-ml tru- 
pulü, fiind-că mă suferi în patria comună, 
pentru a cărei susţinere eu, ca şi tine, îmi 
daü averea şi sângelş. Sciu, că în casulü 
acesta, Maghiarulü mi-ar 4ice, lăudându-mă: 
ebadta, totuşi e bunü copilü Valahulü a- 
cesta! Firesce, poporulü románü scie a4l, 
pănă la celü din urmă, că frăţietatea are 
altă definiţitine şi că elü nu va privi de 
frate alü öéu, decátü pe acela, care e vred- 
nicü de acéstá numire.

Maghiarulü, în măreţia închipuită a 
némului său, cutézá a batjocori şi pe na
ţiunile mari. Francesulü, Englesulü, Ger- 
manula, Italianul a şi Muscalula formâză 
obiecte de batjocură tota aşa ca şi alte 
naţiuni mai mici. „Hazánk“ în Nr. 204 a 
scrisa despre Academia Română: n Aşa nu
mita Academiă scienţifică din BuourescI 
etc. etc.“ Se vede, că vré să fiă batjocură. 
D-vóstré Maghiarii * însă într’adevăra n’a- 
veţî causă de a batjocuri pe altuia, fiind-că 
fn’am vă4uta încă productivitate din minte 
ungur08că. Ori ce operă scienţifică, ce iese 
în limba maghiară, este o compilaţiă urîtă 
a operilora altora naţiuni. Invăţatula ma
ghiarü scrie o carte, cartea este laudată a4t 
în publicü, i-se cântă imnuri mari, o pre
miază, ér mâne descoperü alţi învăţaţi ma
ghiari, că cartea scienţifică este o plagia- 
tură miserabilă. N’aveţl causă âe-a vă bate 
jocü de Románü, a cărui desvoltare cultu
rală şi ale cărui instituţii sunta admirate 
de naţiunile mari, căci în proporţiă, în 
timpa scurta au ajunsü la o înălţime aşa 
de mare.

Nu daţi d vostră lecţii învăţaţilora 
djn BucurescI, că ce cărţi să scrie. Ei n’au 
lipsă de cărţi scolastice despre aceea, cum 
să mănueze săpunulO. Poporula româna 
scie să foloséscá săpunula mai bine, de
cátü sciu învăţaţii d-vostră să manueze con- 
deiulü. Fiă-cine scie, că poporulü româna 
obiclnuesee a-se presenta în vestminte albe 
oa zăpada. Condeiula d-vóstré însă s’a îm
piedecată în nesciinţă, căcî o, câta de pu
ţina sciţi despre crescerea poporală din 
regatula románü vecinü. Citiţi, d-vóstré 
operile scriitorilorü germani despre educa- 
ţiunea poporală română, apoi apucaţi-v0 
să scrieţi artiooîl în materia învăţământu
lui poporalü de acolo.... Lăsaţi-vă odată 
de măreţia închipuită a némului ungurescü, 

i( căci şi aşa sunteţi demascaţi înaintea lu- 
mei; qu batjocuri ţi, nu apăsaţi naţionali
tăţile din patriă, căci, cum a 4̂ s& m£ú 
déunáfjl una mare politica maghiara: na
ţionalităţile suntü mai tari a<jl, ca tot- 
déücá....

Programa gimnasiului româna 
din NâsSudti.

Din „Raportulii ala XXXI-lea despre 
Gimnasiula superiora fundaţionala din Nă- 
săuda pentru an. şcol. 1893—94“ estra- 
gema următorele:

Gimnasiula se susţine din fondula 
centrala şcolasticti din districtula Năsău-

dului. In 1893 s’au spesata din acestü 
fonda 18,042 fl. 38 cr. pentru trebuinţele 
personale şi reale la gimnasiu, ér pe 1894 
sunta votaţi 20.041 fl. 86 cr.

Fondula pentru şcolarii lipsiţi în casü 
de mórte era la finea anului 1893 de 5831 
fl. 97 cr.; Fondulü pentru rechisite : 2498 
fl. ; Fondulü societăţii şcolarilortt : 3309 fl. 
39 cr. ; Depositulü „Petru Puiu“ 260 fl. 
64 cr. Depositulü „Teodorü Dumbravă“ 75 
fl. 92 cr. ; Depositulü dela maialulü şcola- 
rilorü 115 fl. 53 cr.

Societatea de ajutorare „ Vasilie Naşcuuy 
care a íntratü în anulü alü 4-lea alü esis- 
tenţei sale, şi care e menită pentru ajuto
rarea şcolarilorfi săraci cu purtare bună, 
avea cu finea anului şcolara : 7 membri 
fundatori, 132 ordinari, 7 ajutători, ér fon
dulü ei era de 2510 fl. 44 cr., dintre cari 
1980 fl. 16 cr. fondü nealienabilü, ér 530 
fl. 44 cr. fondü disponibila.

Din cronica gimnasiului însămnăma :
Cu anula şcol. 1893—94, gimnasiulü 

din Năsăudfi a íntratü în anula alü 31-lea 
ala esistenţei sale. Au funcţionată în de
cursula anului 15 profesori.

Biblioteca profesorilorü constă din 
1657 opuri de specialitate, 1587 scrieri 
scienţifice şi 555 alte opuri. Biblioteca stu- 
denţilora : 878 cărţi de lectură şi 82 cărţi 
de studii.

Societatea literară a studenţilora, ai 
căreia membri sunta şcolari de classa VU-a 
şi VlII-a, a fosta condusă de profosorulü 
Al. Haliţă. Afară de încercările literare 
libere, din partea conferenţei profesorale 
s’au pusa şi în acestü anü la concursü te
me din grupele scienţifice, pe lângă pre
mii. Au dobândita ; stud. de cl. VIII Const 
Moisila una premiu de 6 fl. ; stud. de ol. 
VIII Vasiliu Şuteu alta premiu de 6 fl. ; 
stud. de cl. Vl-a Oct. Pavelea 4 fl. ; stud. 
de cl. VIII-a Ioana Mălaiu 4 fl. ; stud. de 
cl. VlI-a Ilie Popescu şi stud. de cl. V-a 
Maxima Popü câte 3 fl.

La esamenulü de maturitate s’au în- 
sinuatü şi admisü 19 inşi, dintre cari au 
fosta declaraţi: 3 maturi, cu eminenţă, 1 ma
tura cu calcul bună, 11 maturi, 3 au fosta rele
gaţi la repeţirea esamenului după 3 luni 
din câte una studiu, ér 1 relegatü la repe
ţirea esamenului după unü anü.

Numërulü totalü alü şcolarilorfi în
scrişi la acestü gimnasiu a fostü : 257, esa- 
minaţl 248. Dintre aceştia din urmă au 
fosta Români 241 (192 gr. cat. şi 50 gr. 
or.), Maghiari şi Germani 6.

Viitorulü ana şcolara se va deschide 
la 1 Septembre st. n. înscrierile se vorü 
face în 1, 2 şi 3 Septembre.

S C I R l  U L T I M E .

Turda, 23 Iu lie . A sé rá  a  so sitő  
a ic i m in is tru lu  H iero n y m i. L a  g a ră  
a  fo s tű  în tê m p in a tü  de fişp an u lu  G éza  
B e th len , v iceşp an u lu  R éd ig e r, fişpa- 
n ii d in  c o m ita te le  T ê rn a v a -m a re  şi 
T ê m av a -m icâ . Acjï m in is tru lü  a p r i -  
m itü  d ife rite  d e p u ta ţii . V iceşp an u lu , 
c a re  a  c o n d u să  d e p u ta ţia  c o m ita tu 
lu i, a  d a tă  e sp re s iu n e  b u cu rie i, c a  
a  v e n itü  în  A rd é lű , c a  së ta ie  ca- 
pu lü  de  h id ră  a lü  c e s tiu n e i de  n a 
ţio n a li ta te . M in is tru lü  a  c}isu în  rës- 
p u n su lü  sëu, că  esistă, ce-i dreptü , o 
cestkme ardelenescă, dér deslegarea ei nu 
o află în tăiarea capului hidrei, c i în  
aceea , ca  fu n c ţio n a rii së  facă dreptate 
poporului. I n  d e p u ta ţia  c le ru lu i, co n 
du să  d e  can o n icu lü  Ig n a tiu  G e rg e ly  
a  lu a tü  p a r te  şi p ro to p o p u lü  g r . cat* 
la c o b ü  Lugoşianu. A  fo stü  şi o de- 
p u ta ţ iă  de R o m â n i d in  C âm p en î, 
ca re  a  p re s e n ta tü  m in is tru lu i o p lâ n 
ge re  lo ca lă .

Sibiiu, 23 Iu lie . L a  so sirea  mi* 
n is tru lu i H ie ro n y m i a ic i la  4  şi ju m . 
séra , n a  fostü nici unü Románü la 
goră. E lü  a  fo s tü  p r im itü  n u m a i d e  
fu n c ţio n a rii ad m in is tra tiv i.

5rcprietarU : Dr. A u rel M u reşia n u .
Redactor! re sm D ilB : G reg o riu  ü a io r ű .
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C u rsu l la  b u r sa  d in  tfien a .
Din 23 Iulie 1894.

Renta ung. de aură 4% . . . 121.70
Renta de cor6ne ung. 4% « • 96.15
impr. oăil. fer. ung. în aura 4V2°/0 . 127.50
impr. căii. fer. ung. în argint 4l/2°/0 102.—
Oblig. căii. ier. ung. de ost. I. emis. 124.25
Bonuri rurale u n g a re ..................... 95.40
Bonuri rurale croate-slavone. , . 96.50
Imprum. ung. cu premii . . . .  150.50
Losuri pentru reg. Tisei şi Segedin. 143.—
Renta de hârtie auscr......................98.40
Renta de argint austr......................98.50
Renta de aar austr...........................122.45
Losurî din 1860 ...........................  148.—
Acţii de-ale Bânoei austro-ungară . 1010.—
Acţii de-ale Bâucei ung. de credit. . 446.75
Acţii de-ale Bârioei austr, de credit. 360.20
Napoleondori.................................... 9.90 —
ăiărcî imp. ger.................................61.05
London (lire sterlinge).....................124.50
Rente de corone austr..................... 97.60

C ursu lfi p ie ţe i B r a ţo v u .
Din 24 Iulie 1894.

Banonote rom. Cump. 9.79 Vând. 9.83 
Argint român. Cump. 9.75 Vend. 9.80 
Napoleon-d’orI Oump. 9.85 Vend. —.— 
Galbeni Cump. 5.80 Vend. —.—
Ruble rusesc! Comp. 133.- Vend. —.— 
Mărci germane Cump. 60.80 Vând. —.— 
Lire turcesc! Cnmp. —.— Vend. — 
Scris. fono. Albina 5% 101.25 Vend. 102*25

6 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 6 0 6 6
pigr Numere singuratice 

din „Gazeta Transilvaniei“ 
k 5 cr. se potft cumpera în 
librăria Nicolae Ciurcu şi în 
tutungeria I. Oross.
OOOOOOOOOOOOOOOO

Curată reciprocitate.— Fără, acţionari
Totu venitulu revine celoru asiguraţi.

Celu mai mare şi foogatu institutu 
de bani din lume.

Fondulu de asigurare 
9 0 7  m î l io n e

î t V  Asigură viaţa
după modalităţile cele 

mai diferite şi mai fa
vorabile.

prospecte şi cu cele mai tune 
informaţiuni servesce:

B r a şo v u , u liţa  N ea g ră  Nr. 45 .

A. Mureşianu
Braşovâ, Tergulîi Innlni I r .  8 0 .

AcestQ stabilimentu este provedutu cu cele mai ^  
bune mijloee tehnice şi fiindti bine asortattî cu tottl 
felulti de caractere de litere din cele mai moderne 
este pustl în posiţiune de a pute esecuta ori-ce 
comande cu promptitudine şi acurateţă, precum:

REGISTRE şl IMPRIMATE
pentru tote speciile de serviciurî-

IMPRIMATE ARTISTICE
ÎN AURÜ, ARGINTÜ ŞI COLORÎ.

CĂRŢI  DE SCIINŢĂ,
LITERATURĂ SI DIDACTICE

S T A T U T E .

FOI PERIODICE.
BILETE DE VISITĂ

DIFERITE FORMATE.

frogramF elegaitte.
BILETE DE LOSODIi ŞI DE NUNTĂ

DU I'Â DORINŢĂ ŞI ÎN COLORÎ.

A l i i W I K I .

ăi
4*
ît4

i

I
IÍ

Comptun, Adrese, 
Circulare, Scrisori.

(Şouve-'vte, în  le la  m âtim -ea .

TâaiFi c n s a e iâ u ,
IND USTRIALE , de H OTELURÎ 

şi RESTAURANTE.

PREPI-CÜEEÍTE ŞI DIVERSE 
BILETE DE INMORMÉNTARÍ.

Comandele eventuale se primescu în biuroulu _  
tipografiei, Braşovu Tergulu Inului Nr. 30, eta- p  
piuiţi I, cătră stradă. — Preţurile moderate. — Co
mandele din afară rugămu a le adresa la

Tipografia A. MUREŞIANU, Braşovii.

b lic ă r ii  unui a n u n ciu  m ai m ul 
d e  o d a tă  s e  f a c e  s c ă d e m e n iu  
cai*e c r e s c e  cu  c â tu  publicare«  
s e  f a c e  m ai d e  m u lte -o r f.

Administraţiunea 
„GAZETEI TRANSILVANIEI.

Annnciari
(inserţium şi reclame)

S u n tă  a  s e  a d r e s a  s u b s c r i s e i  
a d m in is tr a t iu n î. In c a su lf i pu-

Ü^CersuLl-uL tr e n -m r ilo r -u .
pe liniile orientale ale căii ferate de statü r. n. valabilii din I M a iu  1894 .

B u d a p e s t  a - A  r a d  ü —T  e i u ii B u d a p e s t a ,  gara de rest -  R u ş a v a -  Y c r c e r o  v a

Trenü Trenü Trenü Trenü Trenü ;i 
de |j 

persón. 1
Trenü

de
persón.

Trenü Trenü
de

persón.

Trenü
de

persón.

Trenü Orient. Trenü
de

persón.

Trenü Trenü Trenü I !j Trenü

I P1 persón.

Trenü
de

persón.

Orient. 1 renü Trenü

mixtü pers ón persón. accel accel. mixtü Expres accel.
de

persón. accel. Expres accel. ipersón

I '
10 .- 8 05 2.15 pl. Viena . . . 80 S . 6.02 7.20 3 . - 8.36 11. - 9.— 9.15 4 . - P’- Virtna . . SOS. 5.5(í 7.02 7.05 6.46
8.05 1.55 1 0 .-

i
Budapesti1. .

Î
7.35 1.20 6.30 Vineri

3.10 4.24 11.10 4 .- 1.37 Solnocü. . . 4.31 11.22 3 . - 9.30 11.35 1.30 8.30 2.25 7.— 1 0 .- PI. Budapesta . 80S . 6.30(10.20 2.10 1.25 8.U2
9.10
2.30 
2.44 
3.15 
3.32 
3.58
4.30

8.42
7.25

355
4.30

6.05
7.05

6.101
6.30

8 0S .

P-
1 Aradü . . . rpi .

l soe.
11.30
1 1 .-

8.20
8.10

9.45
8.55

5.18 3.56
7.—

Circul.
numai
Sâmb.

10.30
10.40

3-41
3.46

9.21
9.03

11.15
11.21

üOS.

P!- 1 Czegléd. í pl.
l  SOS.

4.19
4.04

8.21
8.13

12.11
12.06

6.01
6.—

7.42
8.20
8.39
8.58

4.42
5.03
5.14
5.32
5.50

6.40
7.07
7.18
7.35'
7.58

19 Glogovaţ--,. 
Győrök . . 
Pauiişfl . . 
JRadrm Lipova 
(Jonopfi. . .

, 10.48
10.25
10.11
9.58
9.25

8.44
8.20
8.08
7.56
7.24

6.47 
6.18 
6.02
5.47 
5.09

4.43 1.47 5.49 12.52 1.20 SOS. \  ,. ípl. 12.53 6.10 10.50 10.01 2.31
4.49 2.12 5.55 1.30 pl. j oegxief’mu . • l 808. 12.26 10.45 9.53 2.11

7.50 7.29
6.03 5.05 7.54 4.59 sót*.

) Timi^óra .
r

9.20

8.28 7.13

8.55

8.49

7.50

7.42

11.—
Trenü
m ixtü
3.304.50 6 12 8.14 BeTz«vfl. . . 9.09 7.07 4.50 6.47 6.15 8.02 5.52 pl. J 1 SOS.

5.40 7.— 8.51 8.56 Soborşiufi . . 8.21 6.33 6.26 4.— 7.26 8.49 6.57 Topoloveţ . 7.25 5.53 2s
6.56 1.58

12.587.28 9.10 9.24 Zău  . . . 7.45 6.07 5.40 8.21 9.23 7.42 Lngoşii. . . 6.48 5.10 Öa a 6.28
7.54 9 50| Gr'rasada . . 7.18 5.19 9.33 10.25 9.10 Caransebe^ö . 3.39 4.05 >« a 5.39 11.01
8.10 9.34 10.06! Ilia . . . . V.08 5.44 5.08 11.15 10.02 Terpgova . , 4.35 s0 4.40 8.07
8.28 10.24 Bramcica . . 6.44 4.42 11.37 Mehadia . 3.15 .ao 5.34

4.47
5.04

8.54
9.08

1 0 .-
10.11

10.60.
II .04!

Deva . . . 
Simeria (Pi&ki)

6.02
6.05

5.17
5.05

4.10
3.59

11.32
11.16

11.05 12.28
12.39

11.47
11.59 ■•

Băile Herculane 
Topleţa . . -

3.02
2.46

4.35 3.23
3.08

5.1k
4.49
4.106.10 10 06 10.37 11.43 Oröstie . 5.09 4.40 3.18 10.37 1 11.31 12.56 12.16 SOS. 1 Ruşava . . 

Y érceroya.

ípl .
1 80S . 

* *

2.21 4.0b 2.51
6.39
7.11
7.28
8.13

10.29
10.53 
11.07
11.54

11.01
11.10

12.06
12.30
12.44
1.02

JibotÖ . . . 
Vinţul de-jos . 
Alb. -íulia . . 
Teiuşa . . .

4.14
4.22
4.04
3.19

3.59
3.35

2.56
2.32
2.14
1.35

9.03
9.12

11.37
11.45

1.11
1.20

12.31
12.40

pl. 1.09
1.—

3.49
3.40

2.19
2.10

V
sos. P1.

8.53
8.11 8.55 10.55 1.40 1

Bucuresoí . Jl 11.25 7.10
Dumin.

5.50

1

Ifi ]r  a  s 0  V s/11 - (  l i  e / d í - O  S1 O p l i  e i  u S i m e r i a (Pisti) - P e t r o s e n i - L  u  p  e 11 I
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de
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de
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m ixtü
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trenü
de
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mixtü

6.10 11.28 4.20 !. Simeria . S 0 9 . 10.33 3.24 8.47
4.50
5.36

8.50
9.33

3.10
3.43

pl. Braşoyfi . . 
Prejmerö . .

SOS. 8.19
7.41

1.50
1.20

7.20
6.42

7.31 12.48 6.03 H aţegfi. . . 9.05 2.03 7.34
Ţ *1* 9.55 3.40 9.05 SOS } Petroşenî . (pl . 610 11.25 5.25

6.49 10.46 4.35 öepsi ö. Georg. 6.35 12.29 5.b6 5.15 10.15 4.05 pl. * 1 8 0 S . 9.48 4.54 8.38
8.33
9.19

12.40
1.26

5.55
6.32

1 Covasna . . 
C.-Oşorheiu .

4.55
4 . -

11.13
10.30

3.51
2.45

8.57
8.25
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N o t a :  
ínsemnézá órele d

Órele însemnate în stânga staţiunilorO suntü a se ceti de süsü în josfl, oele însemnate índrépta de josü în susö. Nurperii în cuadraţ! cu linii mai negrii 
e nópte. ■

Tipografia A. Mureşianu, Braşov.


